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I Euroopa Liidu nimel Maailma Tolliorganisatsioonis võetav seisukoht seoses selgitavate 

märkuste, klassifitseerimise arvamuste või muude harmoneeritud süsteemi tõlgendamise 

nõuannete ning harmoneeritud süsteemi ühetaolist tõlgendamist tagavate soovituste 

vastuvõtmisega HSi konventsiooni raames 

1. PÕHIMÕTTED 

Liit teeb Maailma Tolliorganisatsiooni (WCO) raames järgmist: 

a) edendab, toetab ja hõlbustab kaupade tolliotstarbel klassifitseerimist ning 

harmoneeritud süsteemi (HS) ühetaolist tõlgendamist ja kohaldamist ning vähendab 

HSi erinevate tõlgendustega seotud juhtumite ja vaidluste hulka; 

b) töötab sidusrühmade asjakohase kaasamise nimel harmoneeritud süsteemi komitee 

(edaspidi „HSi komitee“) otsuste ettevalmistamise etapis ja tagab, et WCOs vastu 

võetud otsused on kooskõlas rahvusvahelise kaupade kirjeldamise ja kodeerimise 

harmoneeritud süsteemi konventsiooniga1 (edaspidi „HSi konventsioon“); 

c) tagab, et WCOs vastu võetud meetmed on kooskõlas HSi tõlgendamise üldreeglitega; 

                                                 
1 EÜT L 198, 20.7.1987, lk 3. 
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d) toetab seisukohti, mis on kooskõlas liidu poolt asjaomases valdkonnas väljatöötatud 

parimate tavadega; 

e) toetab HSi nomenklatuuri lihtsustamist ja ajakohastamist vastavalt kasutajate 

vajaduste muutumisele ja uute tehnoloogiate arengule; 

f) tagab sidususe muude valdkondade poliitikaga ja rahvusvaheliste kohustustega 

ulatuses, mis on asjakohane, võttes arvesse tolliotstarbel klassifitseerimise 

spetsiifilist laadi. 

2. KRITEERIUMID 

Liidu nimel WCOs võetavad seisukohad: 

a) määratakse kindlaks vastavalt järgmistele üldkriteeriumidele: 

– põhimõte, et õiguskindluse ja kontrolli hõlbustamise huvides tuleb kaupade 

tolliotstarbel klassifitseerimise otsustavat kriteeriumi otsida üldiselt nende 

kaupade objektiivsete omaduste ja tunnuste hulgast, mis on kindlaks määratud 

HSi vastava rubriigi kirjelduses ning jaotiste või gruppide märkustes, ning 

– HSi tõlgendamise üldreeglid, mis on esitatud HSi konventsiooni lisas; 
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b) võtavad asjakohasel juhul arvesse järgmisi erikriteeriume: 

– kaupade tolliotstarbel klassifitseerimist käsitlev Euroopa Liidu Kohtu praktika; 

– HSi nomenklatuur ja HSi selgitavad märkused, klassifitseerimist käsitlevad 

HSi komitee arvamused ja otsused; 

– kombineeritud nomenklatuuri (CN)1 alamrubriigid ja CNi selgitavad märkused; 

– komisjoni vastu võetud klassifitseerimismäärused ja -otsused; 

– tolliseadustiku komitee tariifi- ja statistikanomenklatuuri osakonna järeldused 

ning 

– muud kaupade tolliotstarbel klassifitseerimisega seotud õigusaktid või 

suunised, mille nõukogu või komisjon on välja töötanud. 

3. TEGEVUSSUUNAD 

Liit püüab vajaduse korral toetada järgmiste otsuste vastuvõtmist WCOs vastavalt 

punktides 1 ja 2 osutatud põhimõtetele ja kriteeriumidele: 

a) pakkuda ja töötada välja selgitavaid märkusi, klassifitseerimise arvamusi või muid 

nõuandeid, millest juhinduda HSi tõlgendamisel; 

                                                 
1 Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri 

ning ühise tollitariifistiku kohta (EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1). 
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b) töötada välja soovitusi eesmärgiga tagada HSi ühetaoline tõlgendamine ja 

kohaldamine. 

II Euroopa Liidu nimel Maailma Tolliorganisatsioonis võetava seisukoha (seoses selgitavate 

märkuste, klassifitseerimise arvamuste või muude harmoneeritud süsteemi tõlgendamise 

nõuannete ning harmoneeritud süsteemi ühetaolist tõlgendamist tagavate soovituste 

vastuvõtmisega HSi konventsiooni raames) täpsustamine 

1) Enne HSi komitee iga koosolekut, kui HSi komiteed kutsutakse üles vastu võtma liidule 

õiguslikke tagajärgi tekitavaid otsuseid, astutakse vajalikud sammud, et liidu nimel 

vastavalt I osas täpsustatud põhimõtetele, kriteeriumidele ja tegevussuundadele 

väljendatavas seisukohas võetaks arvesse viimast tehnilist ja muud asjakohast teavet, mis 

on edastatud komisjonile. Liidu õiguste ja huvide kaitsmiseks WCOs pöörab komisjon 

erilist tähelepanu töödokumentide kättesaadavusele vastavalt HSi komitee kodukorrale. 

2) Sel eesmärgil ja nimetatud teabele tuginedes edastab komisjon nõukogule piisavalt 

varakult enne punktis 1 osutatud HSi komitee iga koosolekut kirjaliku dokumendi, milles 

esitatakse kavandatud liidu seisukoha täpsustamise aluseks olevad eriaspektid, et neid 

arutada ja kiita heaks liidu nimel väljendatava seisukoha üksikasjad. Nõukogu vaatab 

komisjoni esitatud dokumendid võimalikult kiiresti läbi. 

Kui nõukogu ei kiida mõnda ettepaneku osa heaks, siis selle osa kohta komisjon HSi 

komitees liidu seisukohta ei esita. 
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3) Kui liidu seisukoht erineb sisu poolest HSi komitee vastu võetud otsusest, edastab 

komisjon piisavalt varakult enne HSi konventsiooni artikli 8 lõikes 2 sätestatud tähtaega 

nõukogule arutamiseks ja heakskiitmiseks kirjaliku dokumendi, milles märgitakse, kas 

otsus(t)ega võib nõustuda või kas küsimus tuleb suunata WCO nõukogule ja uuesti 

läbivaatamiseks HSi komiteele vastavalt HSi konventsiooni artikli 8 lõikele 3. 

4) Et kaitsta liidu õigusi ja vältida seda, et WCO võtab vastu otsuse küsimuses, mille suhtes 

nõukogu ei suuda enne HSi konventsiooni artikli 8 lõikes 2 ette nähtud tähtaega seisukohta 

võtta, taotleb komisjon liidu nimel, et küsimus suunataks WCO nõukogule ja uuesti 

läbivaatamiseks HSi komiteele vastavalt HSi konventsiooni artikli 8 lõikele 3. 
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